Acord
fntre
Guvernul Romfnjei
si
Guvernul Republicii Macedonia de Nord
privind consolidarea cooperiivii in domeniwl controlului intern si al prevenirii gi
combaterii coruptiei

Guvernut Roméniei §i Guvernul Republicii Macedonia de Nord, denumite in
conlinuare ,,Pir{i”,

Ghidate de dorinfa de Incurajare in continuarc a cooperiirii bilaterale in domeniu)
afacerilor inleme, in special in domenivl controlului intern §i al prevenirii si
combaterii coruptie,

Actionfind In interesul securitajii propriilor cetfeni si vizind respectarea drepturilor
gi libertéitilor acestora,

Lufind In considerare principiile dreptului international si legislafia nafionald a
ambelor stale,

Au convenit urmiitoarele:

Articolul 1
Domenii gi obicctive ale cooperiiri

(1) Pérfile vor coopera i vor asigura asistenjd Tnn intiirirea cooperdrii Tn domeninl
controlului intern i al prevenirii §i combaterii corupfiei in baza prezentului
Acord si in conformitate cu legislafia national a statelor Pérfilor.

(2) Cooperarea va fi otientatd in special pe combaterea corupfiei in randul polifistilor
gi al altor angajafi ai auloritijilor competente ale Pirjilor, cu accent pe
combaterea implichiril acestora In activiti(i de crimd organizatd, trafic de fiinfe
umane gi migrafie ilegald, trafic de migranfi, trafic de jigéri sau alte produse;
productie ilicitd, transport §i trafic de substan(e stupefiante si substanfe psihotrope
§i precursori i, de asemenca, pe respectarea drepturilor si libertd|ilor omului, in
conformitate cu legislatia national# a statelor Pérfilor.

(3) In ceen ce privegte controlul intem, in baza prezentului Acord, activitifile
principale ce pot {i derulate In comun vizeazii tn special stabilirea obiectivelor gi
indicatorilor de performants, planificarca, organizarca 5i  procedurarea
aclivitdtilor, managementul riscurilor, identificarea functiilor sensibile, precum gi
monitotizarea §i evaluarea performanielor,




Arficolul 2
Forme ale cooperiivii

(1) Cooperarea intre autoritéijile competente ale Pirtilor, stabilith fn conformitate cu
articolul 3 al prezentului Acord va cuprinde urmétoarele;
a) schimburi de expericen|i;
b) implementarca de proiecte Tn comun;
c) activiliifi operationale comune;
d) pregitire comund.

(2) Autoritiifile competente Tn domeniul alacerilor interne ale altor State Membre alc
Uniunii Buropene, statelor fn prooes de aderare Ia Uniunea Buropeand sau statelor
cu statul de candidat la Uniunea £uropeans se pot aléitura cooperirii dintre cele
doud Par(i atunci cand primesc o invilatic fn acest sens. Invitafiile pot fi transmise
ciitre auntoritifile competente anterior mentionate, doar in misura fn care ambele
Piirfi I5i exprimi fn scris acordul in acest sens,

(3) In vederen Indeplinirii obiectivelor prezentului Acord, Pitjile vor elabora un Plan
de acfiuni comun cu m#suri concrele pentru cooperare fn domeniul ¢ referingi,

(4) Pérfile vor evalua gi, dacél este necesar, vor conveni extinderca cooperirii, in
cadrul unei intlniri la nivelul minigtrilor de resort $i al expertilor.

Articolw] 3
Autoritiifi competente

Pirfile, peniru implementarca prevederilor prezentuiui Acord, vor desemna
urinditoarele autoritéfi competente:

(a) Pentru Roménia:

Ministerul Afacerilor Interne, prin;

e Corpul de Conlrol al Ministrului;

o Directia Generald Anticorupiie;

e Direcfia Generalil de Protectic Internd,

(b) Pentru Republica Macedonia de Nord:

Ministerul Afacerilor Interne, prin:

o Departamentul pentra Control Intern, Investigatii Criminale §i Standarde
Profesionale:

e Biroul penlru Securitate Public# — Departamentul de Combatere a Criminalitaii
Orgenizate 5i Grave;

o Biroul pentsu Securitate Public — Departamentul de Polifie Criminali.




Articolid 4
Protectia datelor, Limitarea Scopuiui gi a utiliziivii

(1) Schimbul de informajii intre Pérfi va avea loc numai fn scopul si in conformitate
cu dispozifiile prezentnlui Acord. Transmiterea datelor cu caracier personal de
catre Péirfi trebuie s# fie necesard, Tn cazuri individuale, fn scopul mentionat Ia
Articolul 1 din prezentul Acord,

(2) Informatiile transmise pot fi utilizate numai o scopul pentru care au fost
transmise inifial, iar Pirjile se angajenzdi sk vespecte otice resiriciie Tn ceen ce
priveste utilizaren, glergerea sau dislrugerca, inclusiv posibile restricfii de acces
general sau in condifii specifice. Pirfile se asigurd ci datele cu caracter petsonal
prefucrate sunt relevante gl nu sunt excesive sau incompatibile prin raporiare la
scopul prelucriirii.

(3) Utilizarea informafiilor intr-un alt scop decfit scopul pentru care acestea au fost
transmisc inifial trebuie s& fic autorizatd de clitre Partea care le transmite.

(4) Pérfile se asigurd cii vor furniza reciproc numai informaiile colectate, stocate $i
transmise fo conformitate cu legislafia nafionald §i care au fost obfinute cu
tespectacea  dispozifiilor fn materia  dreplurilor omului si a libertiilor
fundamentale.

(5) Transmiterea cltre terfi a informafiilor primite se limiteazd Ia autoritéile
responsabile cu prevenirea §i combaterea infracfiuntlor i trebuie si aib#i loc in | |
aceleagl condifii ca §i cele care se aplic comunicirii initiale. Orice alti
transmitere ulterioard, inclusiv ciitre state terfe sau organizafii internagionale | i
trebuie s# fic consimiitd de citre Partea care (ransmite. :

(6) Datele cu caracter personal nu vor fi transferate atunci cfind Partea soljcitantd ar
urma sé le foloseascd pentru a solicita, a pronunfa sau a executa pedeapsa cu
moartea sau orice alt tratament crud, inuman sau degradant.

Articolul §
Transmiterea de date cu caracter personal

(1) Cererile Pitfilor referitoare la datele cu caracter personal trebuie si fie Tnsofite
de o precizare detaliaté a scopului si a motivului solicitivii.

2) fin absenfa unei preciziiri, potrivit alineatului (1) al prezentului articol, Par{ile nu
pot s& transmitd date cu caracter personal,

(3) Pirfile vor indica In momentul transmiterii datelor cu caracter personal sau
anterior, scopul pentru care au fost transmise datele gi orice restrictic privind
utilizaven, stergerea sau distrugerea acestora, inclusiv posibile restrictii | :
referitoare la acces, in general sau in condifii specifice, In cazul tn care H !
necesitatea unor astfel de restrictii devine evidentd dupd primire, Pirfile se
informeazd ulteriot, reciproc cu privire la astfel de restrictii.

(4) Pirjile stabilesc firs intdrziere, in termen de cel mult gase luni de la primirea
datelor cu caracter personal, dacii gi in ce milsurd dntele cu caracter personal sunt
necesare fn scopul pentru care au fost furnizate §i informeazii Partea care
transmite, Datele cu caracter personal trebuie si fie sterse in cazul in care
acesten nu mai sunt necesare in scopul pentru care au fost transmise,




(5) Prelucrarea datelor cu caracter personal care dezviluie originea rasialdi sau
einicd, opiuniile politice, confesiunea religioasi sau convingerile filozofice,
afilicren sindicald, prelucrarca datclor genetice, prelucrarea datefor biometrice
pentru identificarea unicii a unei persoane fizice sau prelucrarea datelor privind
sindtatea sau u datelor privind viafa sexuald §i orientarea sexuali a unei
persoane fizice esie interzisd gi se poate realiza, in cazuri exceplionale, doar
dac;

(a) este strict necesard intr-un caz determinat;

(b) sunt instituite garanfii adcevale pentu dreptutile gi libertiifile persoanei

vizale;

(c) este Tndeplinitd una dintre urmitoarele condifii:
(i) prelucrarea este previizulil expres de lege;
() prelucrarea este necesardi pentry o proteja interesele vitale ale
persoanei vizate sau ale unei alte persoane fizice;
(i) prelucrarea se referd la daic care sunt Ficute publice Tn mod
manifest de persoana vizal.

(6) Painfile rebuie s# implementeze metode eficiente pentru a demonstia
legalitatea prelucrérii datelor cu caracter personal gi trebuie sk fing o evidenli
a tuturor comunicirilor de date cu caraclor personal si a motivelor care stau la
baza acestor comuniciri,

Articolul 6
Stocaven, revizuiven, rectificarea §i gtergerea datelor cu caracter personal

(1)Pétfile stocheazdi datele personale pe perioada strict necesart ndeplinitii
scopului n care au fost transmise. Necesitatea continuiivii stociirii trebuic s fie
revizuitd in termen de cel mult trei ani de la transmitere. In timpul examindrii,
Piirfile pot decide cu privire la continuarea stockitii datelor, pani la urmétoares
revizuire, care va avea loc dupi o altd perioadi de trei ani, numai daci este inc
necesard pentru indeplinirea sarcinilor sale. In cazul in care nu se ia nicio
decizie privind continuares stociirii datelor, acestea se sterg in mod automat,

(2)In cazul transmiterii datelor cu caracter personal in baza prezentului Acord,
Parfile vor indica, in miisura In care este posibil, acuratefea informatiilor,
avindu-se in vedere urmiitoarele criterii:

(a) informatii a céiror acuratefe tu este pusi la indoialit;

(b)informafie verificatd de ciitre sursh, dar care nu este verificati de
personna abilitatd si o transmifd;

(c) Informafii neverificate de ciitre sursi, dar care sunt coroborate cu alte
inforinatii deja inregistrate;

(d)informalii care nu sunt verificale de citrc sursé §i care nici nu pot fi
coroborate cu alte informatii,

(3)Iu cazul fn care una dintre Piirfi constatéi c¥ datele cu caracter personal
transmise anterior de céitre aceasta sunt incorecte, inexacle, nu sunt actualizate
sau no ar fi trebuit transmise, informeazi in cel mai scurt timp, dar nu mai
tarziu de 7 zile cealaltd Parte, care are obligafia de a corecta sau de a sterge
datele cu caracter personal i de a transmite o confirmare in acest sens
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(4)In eazul in care o Parle arc molive si creadd ci datele cu caracter personal
primite anterior de ciitre aceasta sunt incorecte, inexacte, nu mai sunt valabile
sau pu ar fi trebuit (ransmise, accasta informeazéi cealalti Parte, care asiguré
adoptaren misurilor adecvate raporial la aspeciele sesizate, i Intdrzieri
nejustificate,

(5)Prin cxceplie de la alincatele (3) g1 (4), Partea care primeste o nofificare cu
privire la necesitatea corectérii sau glergerii datelor primite de la cealaltdl Parte,
poate decide sii piistreze informatiile necesare dacii din celelalte informafii pe
care aceasta le deline, care relevil aspecte noi fail de cele cunoscute de cealalti
Parle, rezultd o necesilate ulterioarsi, compatibild cu scopul inijial, de a prelucra
respectivele date. :

Articolul 7
Securitatea dateloy

(1)Avénd Tn vedere stadiul actual al tehnologiei §i costurile implementivii §i
tinfind seama de natura, domeniul de aplicare, contextul si scopurile prelucriiii,
precum si de riscurile cu grade diferite de probabilitate si de gravitaie la adresn
drepturilor gi libertétilor persoanclor fizice, Pirfile implomenteazd misuri
telinice gi organizatorice adecvate in vederea asiguririi unui nivel de securitate
corespunziitor aceslui risc

(2) Piitfile au obligafia punerii Tu aplicare a mésurilor menite:

(a) s# Tmpiedice accesul persoanclor neautorizate la echipamentele de
prelucrare utilizate penten prelucrace;

(b) s# impiedice orice cilire, copiere, nodificare sau eliminare neautorizaty
a suporturilor de date;

(c) s# impiedice introducerea neautorizath de date cu caracter personal i
inspectarea, modificarea sau gtergerea neautorizatéi a datelor cu caracter
personal stocale;

(d) si tmpledice utilizarea sistemelor de prelucrare automatd de ciitre
persoane neautorizate cu ajutorul echipamentefor de comunicare a datelor,

(¢) si asigure fapiul cii persoancle autorizate sd utilizeze un sistem de
prelucrare automatdi au acces numai la datele cu caracter personal pentru
care ay autorizare;

(Dsé asigure cii este posibils verificarea gi identificarea organismelor ciirora
le-nu fost transmige sau puse la dispozifie sau s-ar putea sé le fie transmise
sau puse la dispozijie date cu cavacter personal utilizindu-sc cchipamenic
de comunicare a datelor;

(g) s# asigurc ci este posibil ca ulterior si se verifice gi si se identifice
datele cu caracter personal introduse Tn sistemele de prelucrare automat,
momentu! introducerii datelor cu caracter personal §i entitalea care le-a
introdus;

(k) si Tmpiedice citirea, copieten, modificarea sau gtergerea neaulorizatd a
datelor cu caracter personal in timpul transfeturilor de date cu caracier
personal sau In timpul transportirii suporturilor de date;




(i)sit asigure posibilitatea recuperiivii sistemelor instalate in cazul unei
Tnireruperi;

(j)s#i asigure funcfionarea sistemului, raportarea defectinnilor de functionarc
(fiabilitate) si imposibilitatca coruperii datelor cu caracter personal sfocate
din cauza funciiondirli defectuoase a sistemului,

Articolul 8
Notificarea unui incident de securitate a informatiilor personale

(D Atunci cfind constati existenfa unui incident carc implici distrugerca sau
pierderea accidentald ori accesarea, divulgarea sau modificarca neaulorizatld a
informatiilor cu caracter personal, care prezintd un risc semmificaliv de
deteriorare, autorvitatea competentdi destinatard evalueazii cu promptitudine
probabilitatea gi amploarea daunelor cauzate persoanelor fizice §i integritétii
programuful autoritifii competente care a tansferat informatiile §i ia, cu
promptitudine, mésuti corespunzitoare pentru a atenua orice astfel de daunc,
(2)Printre mésurilc de atenuare a deunelor se numérd notificarea autorildiii
competente care a transferat informatiile. Cu foate aceslea, notificarea poate:
(a) si includi restrictil corespunzaloare cu privire la transmiterea ulterioars
a notificérii;

(b) s# fiec amfnati sau omiséi in cazul in care o astfel de notificare poate pune
in pericol securitatea nationalii;

(c) si fic amdnatd in cazul in care o astfel de notificare poate pune in pericol
operatiuni de sigurantd publica.

(3)Misutile de atenware a daunelor includ, de asemenea, notificarea persoanei

fizice in cauz#l, dup# caz, avind fn vedere circumstanjele incidentului, eu §

exceptia cazului T carc o astfel de notificare poate pune in pericol:
(a) ordinea si siguran{a publici sau securitatea nafionald;
(b) anchetele, investigaiiile sau procedurile oficiale;
(c) prevenirea, depistares, investigarea sau urmirirea penaldi a infractiunilor;
(d) drepturile gi libertafile altor persoane, Tn special proteciia victimelor §i a
martorilor.
(4) Autoritdfile competente implicate in transferul de informafii cu caracter
personal se pot consulta Tn ceea priveste incidentul §i téspunsul la acesta,
(5)Incidentul de securitate va fi notifical ciltre autoritatea de supraveghere
menjionatii la atlicolul I4 din prezentul Acord, potrivit dreptului intern
aplicabil statului In care se produce incidentul de securitate.

Articolul 9
Informatii care se pun Ia dispozitia persoanei vizate

(1) La momentul colectiirii daelor, se comunicé persoanei vizale urmétoatele date:
(a) scopurile In care sunt prelucrate datele cu caracter personal;

(b) categoriite de date cu caracter personal prelucrate, datele de identificare '

si datele de contact ale autoritiifii publice, operatorul de date cu caracter
personal;

i




(c) informafii eu privire Ia destinatarii sau categoriile de destinatari ciivora
li s-au dezviluit datele;

(d) perioada pentru care sc preconizeazii cii vor fi stocale datele cu caracter
personal sau, dacéi acest lucru nu este posibil, ctiteriile utilizatc pentru a
stabili aceastd perioad¥;

{e) existenfa dieplului de a solicita operatorufui rectificarea suu gtergeres
datelor cu caracter personal oti vestricjionarea prelucsirii datelor cu
caracler personal referitoare la persoana vizati sau a dreptului de o se
opune prelucririi;

(f) dreptul de a depune o plangere in fafa unei avtoritiji de supraveghere;

(g) in cazul i care dafele cu caracter personal nu au fost colectate de la
persoana vizatd, orice informafii disponibile privind sursa acestora;

(2) Pirfile, In conformitate cu legislatiile nafionale, pot restrictiona accesul la
informafii tn cazul Tn care o astfel de vestricfie, cu respectares intereselor legitime
ale persoanei vizate, reprezintit o infisudl necesardi si proportionald:

(a) pentru a evita obstructionarea anchetelor, cercetivilor sau procedusilor

oficialc sau legale;

(b) pentru & evita compromiterea activitéifilor de prevenire, combatere,

cercetare §i urmérire penald a infiactiunilor;

(c) pentru a proteja ordinea §i siguranga publicé;

(d) pentru a proteja securitatea nagionals;

(e) pentru a proteja persoana vizatd sau drepturile si libertifile celorlalyi,

Articolul 10
Acces

(1) Pértile se asigurd cé orice persoand fizic# are dreptul de a solicita accesul la
informatiile sale cu caracter personal gi, sub rezerva restrictiilor previzute la
alineatul (2), de a-! obfine. Accesul respectiv se solicitii §i se objine din partea
autoritifii competente in conformilate cu dispozifiile cadrului juridic aplicabil
al statului in care se introduce cererea.

(2) Obfinerea unor astfel de informatii intr-un anumit caz poate face obiectul unor
restrictii rezopabile previzute in temeiul dreptului intern.

Tinfind seama de drepturile fundamentale gi interesele legitime ale persoanei
fizice, o astfel de miswmd este necesardi si proporfionald ntr-o societate
democratic pentru:
a) evitaren obstrucfionditii cercetdrilor, anchetelor sau procedurilor oficiale
sau juridice;
b) a nu prejudicia prevenirea, depistarea, investigarea sau urmiirirea penals
a infracfiunilor sau executarea pedepselor;
¢) protejarea ordinii gi siguranfei publice;
d) protecjarea securitdii nationale;
¢) protejaren drepturilor si libertiifilor celorlalfi.

(3)Nu se impun persoanelor fizice cheltuieli excesive ca o conditic de acces la

informatiile lor cu caracter personal,




(4)O persoani fizici are dreptul de a autoriza, atunci cind acest fapl este permis n
temeiu} dreptului intern aplicabil, un alt reprezentant sé solicite accesul n
nnmele sé,

(5)In cazul fu care aceesul este refizat sau restricfional, autoritatea competenti
clireia i s-a adresat solicitavea va furniza, v intdrzieri nejustificale, persoanei
fizice sau reprezentantului siiv autorizal in mod corespunzitor, astfel cum se
prevede la alineatul (4), motivele refuzului sau ale restriction#rii accesului,

Articolul 11
Rectificare

(D) Parjile se asigurd ca orice persoand fizick are dreptul de a solicita corectarea
sau rectificarea informafiilor sale cu caracter personal despre care aceasia
susfine ¢d sunl inexacte sau au fost prelucrate tn mod necorespunzitor.
Corectarea sau rectificarea poate include completares, gtergerea, blocarea sau
alte mésuri ori melode de remediere a inexactitdfilor sau a prefucrrii
necorespunzitoare. Respecliva corectare sau rectificare se solicitil gi se obfino
din partea unei Autoritiifi competente tn conformitate cu cadrul juridio aplicabil
al statului Tn care se infroduce cererea.

(2)in cazul in care autoritatea competentii destinatard concluzioneaza in urma:

(a) unei cereri prezentate in temeiul alineatului (1);

(b)a notificirii de ciitre furnizor, sau

(c) a propriilor investigafii san anchete,
cd informaliile pe care le-a primit in temeiul prezentului Acord sunl incxacic
sau au fost prelucrate in mod necorespunziitor, aceasta ia mésuri de completare,
stergere sau blocatre ori aplicli alte melode de corectare sau rectificare, dupa
caz.

{3)O persoand fizici are dreptul de a autoriza, atunci cfind acest fapt este permis i
temeiul dreptului intern aplicabil, un alt reprezentant si solicite corcctarea sau
rectificarea n numele séu.

(#)In cazul In care corcctarea sau rectificarea este refuzatd sau restriclionals,
Autorilatea competentd cirein i s-a adresal solicitarea va furniza, {58 intérzieri
nejustilicate, persoanci fizice sau reprezentantului s¥u autorizat in mod
corespunziitor, astfel cum se prevede la alineatul (3), un rispuns care
precizeazi motivele reluzulvi sau ale restricfiondirii corectirii ori rectificirii,

Articolul 12
Cili de atac administrative

(1) Pirlile se asigurdi cif orice persoand fizicll are dreptul de a exercita cii ce atac
administrative in cazul Tn care accasta considerd cit cererca sa de acces
prezentatdi in teimeiul articolului 10 sau de rectificare a unor informafii incxacte
ori a unei prelucréivi necorespunzitoare prezentatii th temeiul articolului 11 a
fost refuzatdl pe nedrept. Ciile de atac respective se introduc in faja autoritiii
competente §i se solufioneazil de ciitte acensta in conformitate cu dispozifiile
cadrului juridic aplicabil al statului in care se exercitd ciile do atac.




(2) O persoand fizichi are dreptul de a autoriza, atunci cdnd acest Fapt este permis n
temeiul dreptului intern aplicabil, un alt reprezentant sii exercite ciiile de atac
atlministrative in numele siu.

(3)Autoritatea competentdi in fafa céircia se introduc ciile de atac efeclueazi
anchelele §i verificdrile corespunziiloarc i, ¥ Tntdrzieri nejustificale,
raspunde I scris, inclusiv prin mijloace electronice, comunicind rezultatul,
precum gi mésutile de imbun&titire sau corective lntreprinse, daci este cazul,

Articolu} 13
Cii de atac judiciaye

(1) Parfile prevad in cadrele lor juridice aplicabile ¢, sub rezerva oriciiror cerinte
conform ciirora trebuie sfi se epuizeze mai fntdi clile de atac administratlve,
orice cetdfean al stalului unei Parji are dieptul de a solicita conirolul
jurisdictional cu privire la:

(a)refuzul de célre o autoritate competentd de a acorda acces la
inregistritile care confin informatiile sale cu caracter personal;

(b)refuzul de ciitre o Autorilate competent de a modifica Tnregistririle
cnre confin informatiile sale cu caracter personal; si

(c) divulgarea ilegali a respectivelor informatii, efectuatéi in mod voil sau
intenfionat, care include posibilitatea unor despéigubiri compensatorit.

(2)Cilile de atac judiciare respective se introduc gi se solujioneazé tn conformitale
cu dispozifiile cadrului juridic aplicabil al statulvi In carc se exercild acestea. |

(3)Alineatele (1) si (2) nu aduc atingere orictivor altor céli de atac judiciare |
disponibile cu privire la prelucrarea informatiilor cv caracter personal ale unei |
petsoane fizice efectuatdt in temelul leglslagici statulul in care se exerciti clile
de atac.

Articolul 14
Supravegherea eficace

Pirfile desemneazi, potrivit dreptului intern aplicabil, una sau mai multe autoriti;
publice de supraveghere care:
(Dexercitd funcjii §i competenfe de supraveghere independents, inclusiv confrol
jurisdiciional, investigare $i interventie, dacéi cste cazul, din proprie inifiativa,
(2)an competenta de a accepta si de a da curs plangerilor Thaintate de persoane
fizice cu privire la miisurile de punere tn aplicare a prezentului Acord; i
(3)au competenfa de a dispune vrmiirirea penald sau sanctionarea disciplinari,
dupi caz, a incalcérilor legli care an legdturii cu prezentul Acord,

Articolul 15
Informatiii clasificate

in situajia in care, in procesul de implementare a prezentului Acord, se identifici
necesitatea schimbului de informaiii clasificate intre autoritéifile competente
previizute la articolul 3, demersurile specifice vor fi realizate in conformitaie cu
Acordul tntre Guvermul Romdiniei §i Guvernul Republicli Macedonia privind
prolectia reciprocdt a informafiilor clasificate, semnat la Bucuresti, la 04_august

2016,




Articolul 16
Solutionarea litigiilor

Toate litigiile ce apar T cursul implementérii sau interpretérii acestui Acord vor fi
solufionate  prin  intermediul consultdrilor g¢i negocierilor dintre Autoritdijile
Competente ale Péilor.

Articolul 17
Costuri

(1) n situagin tn care Pérfile nu decid altfe), fiecare Parte va suporta costurile pentru
deplasarea personalului proprin pe teriforiul statului celeilalte Parti (transport
internafional, cazare, mese, diurnd, transport intern, asiguidri de cildloric si cheltuicli
privind salaciile), cu ocazia participiirii la activitijl comune derulate n vederea
fndeplinirii obiectivelor de la articolul 1.

(2) Partea pe teritoriul statului céireia au loc aclivitdtile comune are obligajia de a
pune lo dispozitie spatiul si echipamentele pentru desfigurarca in bune condifii 4
lucrdvilor (s#li de conferinfe, echipamente IT&C, maleriale de birolici gi papetiirie),

Avrticolul 18
Intrarea in vigoare gi incetarea valabilitifii

(1) Prezentul Acord se incheie pentru o perioadd nedelerminaté de timp si va intra in
vigoare la data primivii ultimei notificiri scrise, transmisi prin  canale
diplomatice, prin care Pirfile se vor informa reciproc cu privire la faptul ci
procedurile interne necesare pentru intrarea In vigoare au fost indeplinite.

(2) Prezentul Acord poate fi modificat numai co acordul ambelor Parfi, Modifictrile
vor intra fn vigoare in conformitate cu prevederile alineatufui (1),

(3) Incetarea valabilitafii prezentului Acord nu va afecta obligafiile asumate in timpul
implementdrii acestuia, tn legiturd cu activitiifile de cooperare in derulare.

Semnat la Bucuresti, la 15 septembrie 2022, in doul exemplare originale, ficcare in |

limbile romfin4, macedoneand i englezd, toate textele fiind cgal autentice. In cazul
unor diferenfe de interpretare, textul in limba englez va prevala,

ty Pentru
Guvgérnul Rpinfiniei Guvernul Republicii Macedonia de
< ﬁ(—ﬁ'd 7
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Directia Tratate internatiofale, Ministerit Afacerilor Externe
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Agreement
between
the Government of Romania
and

the Government of the Republic of North Macedonia
on strengthening cooperation
in the avea of internal control and of preventing and combating corruption

The Government of Romania and the Government of the Republic of Notth
| Mucedonia, hereinafier referred Lo ag "Tarties”,

| Guided by the desite to Farther foster bilateral cooperation in the field of internal
| affairs, more specifically in the area of internal control and of preventing and
| combating corruption,

1 Acting in the interest of their citizens’ securily and for observing their rights and
liberties,

Having in mind the principles of international law and the national legislation of their
Slates,

Have agreed on the following:

Avrticle 1
Areas and Objective of Cooperation

(1) On the basis of this Agreement and according to the national legislations of their
States, the Parties shall cooperate and shall provide assistance for strengthening
cooperation in the area of internal conirol and of preventing and combating
cotruption.

(2) Cooperation will focus mostly on the reptession of coreuplive behavior of police
officers and other employees of the Competent Authorities of the Parlies, with
special emphasis of repressing the involvement of employees of the Competent
Authorities of the Parties in organized crime, trafficking in human beings and
illegal migration, smuggling of migrants, cigarettes and any other goods, illicit
production, transport and trafficking in narcotic drugs, psychotropic substances and
precursors, as well as respect of human rights and freedom, pursuant to the national

__ legislation of their States.

{ (3) Regarding internal conlrol, on the basis of this Agreement, the main joint activities

aim in particular at establishing performance objective and indicators, planning,

organizing and proceeding activities, risk management, identifying sensilive
funclions, as well as monitoring and evaluating performances,




Ariicle 2
Forms of Cooperation

(1) The cooperation between the Competent Authorities of the Partics, appointed
according to arlicle 3 of this Agreement, shall consist of the following:
a) Exchange of expericence;
b) Joint implementation of projects;
c) Joint operational activitics;
d) Joint training,.

(2) The Competent Authorities in the area of intemal affairs of the other Buropean
Unlon Member States, acceding countries and BU candidate countries may join the
cooperation belween (he two Parties having received invitation to this ond.
Invitations shall be transmitted to the above mentioned Competent Authorities only
if the Parties agreed in wiiting about this.

(3) For achieving goals of this Agreement the Parties shall draft a joint action plan
with concrele measures of cooperation in the area of reference.

(4) The Parties will evaluate and if necessary will agree about the improvement of the
cooperation in the framework of ministerial and expeits meeting.

Article 3
Competent Authorities

For implementing the provisions of this Agreement the Parties appoint the following
Competent Authorities.

(a) For Romania:

The Ministry of Internal Affairs, through:

- The Ministet’s Control Body;

- The Anti-corruption General Direclorate;

- The General Directorate of Internal Protection,

(b) For the Republic of North Macedonia:
{ The Ministry of Interior, through:
- The Department for Internal Control, Criminal Tnvestigations and Professional

Standards;

' Serious Crime;
1 - Bureau for Public Security — Department for Criminal Police.

. Bureau for Public Security — The Department for Suppression of Organized and




Article 4
Personal Data Protection, Purpose and Use Limitation

(1) Exchange of information between the Porties shall only lake place lor the purpose
of and in accordance with the provisions of this Agreement, The transimissions of
personal data by the Parties must be necessary, in individual cases, for the purpose
referred to in Article 1 of this Agreement.

{ (2) The information transmitted nay be used only for the purposcs which were
initially transmilted and any restriction regarding the use, deletion or destruction,
including possible access restriclions, in general or regarding specific terms, must
be respecied by the Parties. The Parties shall cnsurc that the personal data is
processed in a manner that is dircctly relevant to and not excessive or overbroad in
relation lo the purposes of the processing,

(3) The usc of Information for a purpose different than the purpose for which it was
initially transmitted must be authorised by the transmitting Party,

(4) The Parties shall supply cach other only on information collected, stored and
transmiited in accordance with (heir national legal framework and which has been
obtained in accordance with the regulations in the field of human rights and
fundamental fieedoms,

(5) Transmission to a third Party of the information received shall be restricted to the
authorities responsible for preventing and combating criminal offences and shall
take place under the same conditions as those applying to the original transmission.
Auny other onward transmission, including te third States or international
organisations must be consented to by the transmitting Party.

(6) Personal data will not be transferred when the requesting Parly would use them to
requesi, pronounce or execute the death penalty or any other cruel, inhuman or
degrading treatment.

Article 5
Transinission of Personal Data

(1) Requests [rom the Parties for personal data must be accompanied by a detailed
indication of the purpose and reason for it.

(2) In the absence of an indication as mentioned in patagraph (1) of the present
Article, the Partics are not permitted to transmit personal data.

(3) The Parties shall indicate at the moment of the transmission of personal data or
before, the purpose for which (he data were transmitted and any restrictions on its
use, deletion or destruction, including possible access restrictions, in general or in
specific terms. Where the need for such reslrictions becomes appatent afler the

‘ supply, the Parties shall inform each other of such restrictions at a later stage,

1 (4) The Parties shall determine without undue delay, no later than six months afier

receipt, if and to what exient the personal data which have been supplied are

necessary for the purpose for which they were supplied and inform the transmitting

Party thercof. The personal data must be deleied when the data is no longer

necessaty for the purpose for which it was transmitted.
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(5) The processing of personal data revealing racial or cthnic origin, political opinions,
‘ religious or philosophical beliefs, trade union membership, processing of genetic
data, processing of biometric data for wnique identification of a person or
processing data concerning a person’s health or sexual lile and ovientation is
forbidden and may be authorised in exceptional cases only il
(a) 1t is steictly necessary, in a determined case;
(b) Appropriate safeguards for the rights and liberties of the data subject are
provided;
{c) One of the following conditions is [ulfilled;
(i) Processing is explicitly forescch by law;
(if) Processing is nccessary to protect the vital interests of the data subject or
of another natural person;
(iii) Processing relales Lo personal data which are manifestly made public by
the data subject,
(6) The Parties shall have in place efieclive methods of demonstrating (he Jaw Rilness
of the processing of personal data and shall keep a record of all conununications of
pecsonal data and of the grounds for such communications.

Article 6
Storage, Review, Corroction and Deletion of Personal Data

(1) The Pariies shall retain personal data only as long as it is necessary for the purpose
for which it was transmitted. The need for continued storage shall be reviewed no
fater than three years afier the transmission. During the review, the Parties may
decide on the continucd stotage of data until the following review which shall take
place after another period of three years, if that is still necessary for the
performance of its tasks. If no decision is taken on the continue storage of data, the
data shall be deleted automatically.

(2) When personal data is supptied by the Partics on the basis of this Agreement, the
reliability of the information shall be indicated, as much as possible, on the basis of
the following criteria:

(a) Information whose accuracy is not in doubt;

(b) Information known personally (o the source but not known personally to  §

the official passing it on;

(¢) laformation nol known personally to the source but corroborated by other

information already recorded,;

(d) Information which is not known personally to the source and which i

cannot be corroborated.

(3) Where a Party has reason to belicve that personal data previously transmitied by it

is incorrect, inaccurate, no fonger up to date or should not have been transmitted, it

shall inform the other Party, as soon as possible but no later than 7 days, who shall
cotrect or delete the personal data, and provide notification thereol.

(4) Where a Party has reason to believe that personal data previously received by it is

: incotrect, inaccurate and no longer up to date or should not have been transmitted,

it shall inform the other Parly, which shall take approprinte measures in relation

with this aspect, withoul undue delay.
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£ (5) By exception from paragraphs (3) and (4), in the event that one of the Parties is
: notified of the necessity Lo correct or delete the data recefved Irom the other Party,
it may nonetheless decide not to delete the information if, based on the information
it its files that is more extensive than that possessed by the other Party, it has
further need to process thal information, compatible with the initial purpose.

Argicle 7
Data Security

(1) Taoking into account the latest technology, the costs of implementation and the
nature, scope, context and purposes of processing as well as the visk of varying
likelihood and severity for the right and ficedoms of natural persons, the Partles
shall implement appropriate technical and organizational measures to ensure a
{evel of securily appropriate 1o the tisk.

(2) The Parties have the obligation to implement measures to:

(n) Deny unauthorised persons access to processing equipment used for processing,
personal data;

(b) Prevent any unauthorised reading, copying, modification or removal of data media;

(c) Prevent unauthorised input of personal data and unauthorised inspection,
modification or deletion of stored personal data;

(d)Prevent the use of sutomated data-processing systems by authorized persons using
data communications equipment;

(¢) Ensurc that persons authorised to use an automated data-processing systemns have
access only 1o the personat data for which they have authorization;

(f) Ensute that it is possibic to verify and identify the bodies to which personal data
has been transmitted or has been made available or could be transmitted or could
be made available using data communications equipment;

(g)Ensure (hat it is possible to subsequently verify and identify the personal data that
have been input into automated data-processing systems, the moment when the
data were input into automated data-processing systems, and the entity who input
the data;

(h)Prevent the unauthorized reading, copying, modification or deletion of personal
data during transfers of personal data or during transporiation of data media;

(i) Bnsure the possibility to recover the systems in place, in case of an interiuption;

() Ensure the functioning of the system, the repott of the malfunctions (reliability)
and the impossibility to cotrupt the stored personal data because of a malfunction
of the systein,

Article 8
Notifying a Data Security Incident

(1) Upon discovery of an incident involving accidental destyuction or loss or
unauthorized access, disclosure, or modification of personal data, whet there is a
significant risk of damage, the receiving Competent Authority shall promptly
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assess the likelihood and scale of damage to natural persons and to the integrity of
the program of the Competent Authority transferring the data and shall promptly
take appropriate action (o mitigate any such damage,
(2) Action lo mitigale damage shall include notification ta the transferring Competent
Authority. However, notificalion may:
() Include appropriste restiictions as to the further transmission of the
notification;
(b) Be delayed or omitted when such nofilication may entdanger nalional
securily;
(c) Be delayed wlhen such nofilication may endanger public security operations.
(3) Action to mitigate damage shall include also notification of the data subject, where
appropriate given the circumstances of the incident, unless such nolification may
endanger;
a) Public securily or national security;
b) Official inquiries, investigations or proceedings;
¢) The prevention, detection, investigation or prosecution of criminal offences;
d) Rights and freedoms of others, in particular the protection of victims and
witnesses,

{ (4) The Competent Authorities involved in the transfer of personal information may

consult concerning the incident and the response thereto,

1 (5) The data security incident will be notified to the supervisory public authorities

mentioned in article 14 of this Agreement, according lo the national legislation
applicable to the state in which (he sccurity incident occuts.

Avxticle 9
Information Made Available to the Data Subject

(1) At the moment of data collection, the following data shall be communicated to the
data subject:

(a) The purpose for which the personal data are processed;
(b) The categorics of processed personal data, the identification data and the
contact details of the public anthority, the personal data controller;
(c) Information on the recipients or categories of recipients (o whom the data
have been disclosed;
(d) The period for which personal data will be stored or, where that is not
possible, the criteria used to determine that period;
{e) The existence of the right to require to the controller rectification or ensure
of personal data or restriction of the processing of personal dala telating lo the
data subject or of the right to object to processing;
(f) The right to lodge a complaint with a supervisory authority;
(g) Where personal data have not been collected from the data subject, any
available information on their source,

f (2) The Parties may, according to their national legislation, restrict access to ‘fﬁ

information if such a restriction, respecting the legitimate interests of the data
subject, represents a necessaty and proportional measure:




() To avoid obstructing official or legal inquiries, investigations or proceedings;
(b) To avoid compromising the activities of preventing, combating, investigating
and proseculing criminal offences; '

(¢) To protect public security;

(d) To protect national security,

(e) To protect the daia subject or the rights and freedoms of others.

Article 10
Access

(1} The Parties shall ensure thal any natural person has the righl to request access 10
his or her personal information and to obtain it, subject lo the restrictions referred
{o in paragraph (2). Such access shall be sought and obiained from the Competent
Authority in accordance with the provisions of the applicable legal framework of

, the State where the request is made.

(2) Obtaining such information in a particular case may be subject to reasonable limils

under national law,

Taking into account the fundamental rights and legitimate Interesis of the natural

peison, such a measure is necessary and propottionale in a democratic socicty for:

() Avoiding obstruction of official or legal investigations, inquiries or
proceedings;

(b) Not to prejudice the prevention, detection, invesligation or prosecution of
criminal offences or (he cxeculion of penalties;

(¢) Protecting public security;

(d) Protecting national security;

(¢) Protecting (he rights and freedoms of others.

(3) Excessive expenses ate nol imposed on natural persons as a condition of access to
their personal information.

(4)A natural person shall have the vight to authorize, where permitied undler the
applicable national law, another representalive to requesl access on his or her
behalf.

(5)If the access is refused or restricted, the requested Competent Authority shall,
without undue delay, provide the natural person or his or her duly authorized
vepresentative, as refetred to in paragraph (4), with the reasons for the refusal or
access restrictions,

Articlo 11
Rectification

(1) The Parties shall ensure that any natural person has the right to request the
correction or rectification of his or her personal information which he/ she alleges
to be inaccurate or inappropriate. Correction or rectification may include
completion, deletion, blocking or other measurcs or methods to correct
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inaccuracies or inappropriate processing. Thal corteclion or rectification is
requested and oblained from a Competent Authorily in accordance wilh the
applicable legal framework of the State where the request is made.
(2) Where the receiving Competent Authority, following:
(8) A request submiticd pursuant to paragraph (1);
(1) Notification by the supplier; or
(c) Its own invesligations or inquitics concludes that the inlormation it has
teceived under this Agreement is inaccurate or has been improperly processed, il
shall take action to complele, delcte or block or apply other methods for
cotrection or rectification, as appropriate.

(3)A natural person shall have the right to authorize, where this is permitied under the
applicable national law, another representative to request correction or rectification
on his ot her behalf,

(4)IF the correction or rectification is relused or restricted, the Competent Authority to
which the request is submitted shall without undue delay provide the natural
person or his or her duly accredited representative, as referred to in pavagraph (3),
with a teply stating the reasons for the reflusal or for restraining (he correction or
rectification.

Article 12
Administrative Remedy

(1)The Parties shall ensure thal any natural person has the right to an effeclive
administeative remedy if he or she considers that his or her request for access made
under Article 10 or rectification of inaccurate or inappropriate processing provided
under Article 11 was unjustly refused. Those remedies shall be brought before the
Competent Authority and setiled by il in accordance with the provisions of the
applicable legal framework of the Stale in which the review proccdurcs are sought.

(2)A natural pesson shall have the right to authorize, whete this is permitted under the
applicable national law, another representative fo exercise administrative remedies
on his or her behalf.

(3)The Competent Authority with which the remedies shall be lodged shall conduct
appropriale investigations and verifications and, withowl undue delay, shall
respond in writing, also by electronic means, communicating the result and any
improvement or corrective action taken, where appropriate,

Avyticle 13
Judieial remedy

(1)The Parties shall stipulate in their applicable legal fiamework that, subject to any
requirement that administrative remedy must be first exhausled, any citizen of a
State of a Party shall have the right to request judicial review of:

{(a) The refusal by a Competent Authority to grant access to records containing its
personal information;




(b) The refusal by a Competent Authority to modify records containing its
personal information; and
(c) The unlawful disclosure of that in{ormation, whether willingly or intentionally,
which includes the possibility of compensatory damages.
(2)Such judicial remedies shall be introduced and resolved in accordance with the
provisions of the applicable legal framework of the State in which they are sought.
(3)Paragraphs (1) and (2) shall be without prejudice lo any other judicial remedy
available with regard io the processing of personal data of a natural person under
the law of the State in which appeal is sought.

Article 14
Effective Supervision

{ The Parties shall designate, according to their nalional legislation, onc or moye
supervisory public authorities, which:

(1)Exercise independent supervisory funclions and powers, including judicial
review, investigation and inlervention, where appropriate, on its own initiative;
(2)Have the power to accept and prosecute complaints lodged hy natural persons
with regard to measures implementing this Agreement; and

(3)Have the power (o order the prosecution or disciplinary sanction, as the casc may
be, for law violations related to this Agreemeut,

Article 15
Exchange of Classified Information

f in the process of implementation of the provisions of this Agreement will be identified

be necessity to exchange classified information by the Competent Authorities mentioned

Article 3, this exchange shall be carried out observing the Agreement between the

®overmuent of Romania and the Government of the Republic of Macedonia on nutial
otection of classified information, signed in Bucharest on 4 of August 2016.

Article 16
Settlement of disputes

Al disputes emerging in the course of implementation or inlerpretation of this
ﬂgreemenl shall be settled through consultations and negotiations between Competent
uthorities of the Parties.

Article 17
Costs

(1)Unless the Parties decide otherwise, each Party will borne the costs related to the
presence of its own personnel on the territory of the State of the other Party
(intetnational  transport, accommodation, menals, subsistence, internal

transportation, travel insurance and wages) during the participation in joint
aclivities organized to achieve the objective mentioned in Article 1.




(2) The Party on whose territory the activities lake place has the obligation lo make

e nclivilies (conterence rooms, I'TC equipment’s, office supplies and stationery).

Article 18
Entry into Foree and Terminaiion

(1)'This Agreement shatl be concluded for an indefinite period of time and shall enter
into Jorce on date of receipt of the last notification by diplomatic channels by
which the Partics shall inform each other on the Tulfithnenl ol the necessary
internal procedure for ifs entry into force.

(2) This Agreemen can be amended only with the agreement of both Parties. The
amendments shall enter into force according to the procedure provided in
paragraph (1).

(3) The cease of validity of this Agreement shall not affect the obligations undertaken
during its implementation regarding (e on-going common projects.

pued in Bucharest on 15 of September 2022 in two originals, cach of them iu
omanian, Macedonian and English language, all text being equally authentic, ln case of
y divergence in the interpretation, the English text shall prevail.

available the space aud the equipment for the performance in good condifions ol
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Joresop
nomefy
Baanara ua Pomanja
B
Baagata na Peny®usca Cencpua Muscepontija
33 sajaKHynarbe 1A copa®oTKRATa BO 0BNALTA
HA BHATPCUIHATY KOHTPOUA W enperiynaibe B Gopha mpoTHn KopyRukja

Buapara 1a Pomanuja o Buspara wa PenyOnura Cenepiia MaxegoHija, so
HaraMotHuoT reker CrpannTe’,

Boacnu opt sxeatara fa ja npowiabouar Gunatepanmara copaboria 8o otimera
Ha puarpewnire paGord, 0cobeHO BO JIGHOT HA BHATPEHIHATA KOHTPOXA H
CHPEUYBATLETO 1 GOPOATI IIPOTHE KOPYNIH{aTa,

MMocranysajicn no Mirrepec na Ge3BeiHocra HA HEBHHTE JDKARJAITH H BO HACOKH
Ha OUATYRAILE 1A IHANMTE Tipana i cnoGogm,

Mmajiksi ra npeanup vaucnata Ha MerysapoaHoTo Npanoc M HalHOHAAHOTO
3ANOHOLABCTBO HA HHBHITE ADKABH,

ce AOrOROPHjA 3a CIICIHOBO!

Ynen 1
O6nacry ¥ uen 1a copaboria

(1) Bps ocwosa ma onoj Jlorosop H BO CONIACHOCT CO HAMOIANHOTO
SOKOHOMABCTIO  1a  nupHure  gpkapy, CrpanuTte  copaborysaar  H
00e30e/yBasT 1OMOIL BO 3ALBPCTYBAC Ha copaborrata Bo obnacTa Ha
BHATPEIIA KOHTPOJIA H CrIpeuysmmhero 1 GopGaTa MPOTHB KOpyTLHjara,

(2) CopaBoticara 1masto ke ce (GokycHpa Ha cy30HBRILETO HA KOPYUTHBHOTO
DJHCCYRAHE HA NOAMIHEKITS ciyXGeHILI H APYTHTE BPabOTelH JIHUA BO
umpiencnaTe opran na Ctpamare, co noceheir akItenT a cyadbHBarse Ha
WHBOABMPALOCTA Ha BpAGOTEHN JItla BO HAUNEKHHTE opranK 1a CrpasnH1e
BO OPrajlZHpan KPHMHHAN, TProBiHja cO JIyfc It eralna MHIpauja,
KPHYMIAPETHE MUTPAHTH, JIUBEPL, HA HTAPH 1 APYTH crok, cyabisaiue na
HE3AKOHCKOTO NPOHIBOACTRO, TPAHCIOPT M Cpropija co HapKOTHUHU
APOIH, CHXOTPOTIHH CYNCTAMIIA N NPEKYPEOPH, Kaxo H NOYHIYRAHE Ha
YOBEKOBHTE Tpasa H cnofofM  BO  COMIAGHOCT €O RAMOHANHOTO

JAKONOJARCTRO HA HHBHITE JIKABH.




(3) Bo ojuoc Ba suaTpeInNATA KOHTpONa, B3 ockora Ha osol Jarosop,

PITAG HHTE 3ACHHNTEH AICTHBIOCTH 0eObEI0 TN UaT 34 MEn JiE ce Y rBpuaT

HETHTE I MHAMKATOPHTS 30 yoneinuoora, akriBHOcTHTE 30 [NIalHparke,
OPUAaAINPALE B ITOCTANYRAILE, YIPABYBAMLE CO PHIMK, H,LI,CI-E‘l'll(,]l‘ll(ﬂI_ll-[iél
T YYRCTRIATEINTHIC (I]}’IIKII,I'[!-l, KaKro ¥ cneacH-¢ # ONeHynarne Ha |:mfin'|‘m‘a.

Waen 2
Popun na copatoria

(1) CopaGorara wefy wHajmenamTe oprans na Crpannte, yTBRASHH 80
cornacyocT co wien 3 oh onoj Jorosop, ¢e cocTon BO CHERHOBO!
(a) pasmena ta Heiyersa;
(6) 3a€HIYKO PEANH3HPAILE A LPOCKTH;
(B) 3ACHIUKH ONEPATHBHH AITHBHOCTH;
() 3aeprHuKH 0ByKn.

(2) Hagmenuure oprany no ofuacta na suarpeinipre pabory no jipyrare
semjn ugentn va Espornexara Yitja, 3emji oy ppreranynaar kon BY u
3EM[H KAHQMUATKH MOXKE Ji@ C€ DPHKIyuaT po copaborkara mely J(BETe
Crpany oTKaKo ke RoOH| AT [oKaHa 34 ToA,

Mowanure tte GuAaT Jocranelin A0 FOPEHABEASHHTE HAAREKHH OpPIAHH
camo gokony Crpanute NHCMEHO Ce JOFOBOPAT 32 HCTOTO.

(3) 3a nocurrypaibe Ha Nenure ua oroj Joropop, Crpanure cotrasypadr
SAe MUK AKDHCKH )12 O KOHKPETHH Mepxit 32 copaboria 1o
HocoucHiTe a0nacTH,

() Crpanyre mwMaarT maMepa Ma ja OUGHAT M JOKONKY € HEONXOAHO, €€
COraacHi M Jin ja ynanpepat copaGoTKara BO PaMIH HA MHUHHCTEPCKH H
CKCIIEPTCKH COCTAROK,

Unen 3
Hapaemuy opranu

3a cuponefiynan.e na onpenbure on onoj Horonop, Crpasure ra ha3nauysaar
CHEUNHBE HAJUICHKITH OPIami;

() 3a Pomamnja:
MHBHCTCPCTHO 38 BHATPELIHE PabOTH, npexy:
Kontponuora resto na Munuctepot;
- 1'enepanna pupexudja 3a Gopba 1PoTIE ROPYTILE|A;
Tenepanna juiperilja 3a sanrpewina Gesbepnoct.

(6) 3a PenyBanxa Cenepra Maregounja:
MHBICTEPCTBO 34 BHATPEIIHE PaBiorTH, npeky:

iy



~ QARG 38 RHATPSHIUA  KOILTPOIA, KPHMHIEAMICTHYKIT NETPArt i
IPOGECHONATIHN CTANJRPIE;

— Bupo 3a janpa Oes0exuoet - Opunen 30 cyadbBRAmE H1a oprafusHpan
H CEPHOZCH KPHM U,

— bupoe sza jasua Oesbeunocy - Ouuien 3a KPHMUBHARACTHUIE
ITOTHIH]A,

Wnen 4

JamTrra 1A TN BOUATOIN, HANCHA K OrpaHHyBAILE A ynrrrpefia’rn

(1) Paamcnara na uHpopmaray noMefy Crpauwre ce ojBHBa CAMO 38 1ENHTe

2)

@)

{4)

(3)

(6)

("

H BO coriachoct co opupenlure Ha onoj Jlorosop. Tipenocor na nuuun
TOAATOLH OJl CTPAUNIC © VICONXOACH, BO TOGMHEMHH Cliyual, 3a 1telre
HaBeienl Bo wier Loy unoj Jorasop.

Mpenecentie nidopmMailnd ce KopHCTaT CaMo 38 LEINTE 38 O NPBHHII0
fiune mpedecern 1 CHTE OFpaHHuyBaiba no Bpoia co  ynotpebata,
OPHIICLTO HIH YHHINTYDBAKETO, RKIYUITCII0 H MOKHITE OMPANHUYBALES
39 LPHCTAMN, ONWTO MM 38 CHCUH(HYHM YCNOBH, Mopa Jia Oupar
nountyrann og Crpannte. Crpannre o6e3beynaaT AHUIIHTE NOLATOLH Ja
ce 00paboTyBasT Ha HAUUH IETO € {HPEIcTHO PEACBANTE 34, & IHE PErepan
HAI [PEKYMEPCH BO GAROC Ha, Lenite na obpaboriara,

Virorpebata Ha Hudopmalun 31 HaMEHa Pasiiuha Of Lerta 34 koja
npntnio Gune npenceely, Mopa fa Guge onGpena oy Crpanara koja ja
IPEHECYBA.

Crpanmre mefycefno ce cuaGaysaar camo co uudopMmawn, cobpan,
CKHAJIHPARH 11 (IPCHECEHH BO COTNACHOCT CO HHBHATA HALHOHANUA TpaBHa
paMKa M woH ¢¢ JIOGHEHH 1O COrNAacHOCT CO NPONMEHTE )1 ofNacTa Ha
YOBEKOBITES NPANG H ocrioniuTe cnobouh,

Ipenocor Ha goGueHure nHdopmarn Jio Tpeta CTpana ¢ OrpaHHucH Ia
HAMIOKUHTE OPraiy  OAroBOpHH 3a clpeuynaie u Gopba  npotun
KPHBNULM Jea # CC ONBHBANT HOM MEVHTE YCIOBH KAKO H OHHE BITO ¢
ojfiiecypaatr na npBHWInoT npenoe, Cexoe JPyro HAPEAHO IPeHceynaibLe,
RICIYHHTEHIIO 1t A0 “TPETH JMIKABH 111 MEYHAPOMHH OPraHH3alliH, Mopa
Ji Gl otobpento op Crpanara NpeHecynay,

JInunMTe IOAATONH nema Ja ce npedecat xora Crpanara Baparen M
KOpHETH 3a Ja nofapa, nipeue MM HABPLWH CMPTHA Ka3Ha ik Koja Gito
APyra cypoBa, HEHOBEUHA HIH LHOHIDKYBANKA (10CTATKA.

Haen 5
Ipenoe Ha ARMIY BOAATOWH

Ba]'lal-laﬂ'!'ﬂ ox C‘l‘]’lﬂ[-ll'l'f'c 3a JUYHH TI0ATOUH CC MPHAPYIKCHH €O ACTaniM
06})€I3JIO)ICGIII'l_iEl 38 neirra W IPHUTHERTE 38 HCTOTO.




(2) Bo oreycrno va ofpRInoKenNHeTo, KaKo Hrro ¢ maneasno Ba cranor (1) va
OBOj UMCIL, 1A CTPAHHTE HE MM ¢ JIO3BONEHO Ji MPEeHCCYRaat JHYHY
HOMATOH,

(3) Crpant B8O MOMEHTOT HA NPCHECYBANE HA NHUHR TTOAATONH MM IPEN 103
ja nanegynaar, uerrs 3a kojn GHIe penscent OMTOIHTe H KaKsi GHIo
OIpAHIMYRAA 30 UHBIATA  ynoTpeda, OpHINeIbE WIH YHWIITYBAME,
BEAYUHTEIHO M MOMCHE  OIPaliguyBalba 38 IPHCTan, onmro HiuH B
cieungpuuiy  yenosn, Kora wo  npenocor  norpebara 32 raKnR
OTPAHHLYBAILA Cradysa ogHrRcang, crpanite Merycebuo ce mudopmupaat
30 BEAKBHTE OFPAHHUYBUHA HE HORHCOKO HIBO,

(4) Crpanure 6¢3 nenorpeGHO OANOKYDBARLE YIBPIYRAAT, HAJUOIHA RO POK OJ)
WECE MCCEILH 110 NPHEMOT, JATH H KO KOj CICNEH JHIHITE 1OUATOIH KOH
CC JOCTABEHH €& HCOTIXOHN 35 LeITa 3a Koja SHIC JOCTABEHH I 32 104 ja
uapecTynaar Crpanara mpeticeysay. Jinusre nojarouy ce GpHILaT Kora
NOAATOIITE HoBeke e ce ToTpedHn 3a uenta 3a koja Sune peseceliy.

(5) OGpaboria HA JIHYHE TNONATOLH KOH OTKPHMBAAT PACHO HITH SENHYKO
NOTEIHO, IOTHTHUKH MHGIICHRA, PEIHIHOZHY MM Pruozodexn ybepynara,
WNCHCTRO BO CHHAHKAT, oOpaoria Ha releTcikn nofatou, obpatoria Ha
BUOMCETPICKH NOAIRTOLN 34 SUHHCTEEHA HMACHTH(HIGLIN]a Ha JHULOCT Mg
06paBoTIa HA NOJATOIH BO BPCKI CO 3PATIETO NN CEKCYATUHOT HHBOT K
OPHEHTAIIMjA Ha JHIETO € 3a0paHeTO M MOX(C AA OHJe AO3BONENO BO
HCIUTYSIHTENHH CIYYaH, CaMo aKo;

(#) e cTporo HEONXOHO, BO YIBPJEH ClIyuaj;
(6) o00esbeyieni c¢ COOMBETHM JAIUTHTHH MEpKH 3a IpaBara H
chaofGonure Ha CYO)CKTOT Ha HHUHKTC NOAATOIN;
(3) FCHOMHET € SHCH O CHEHHBE YCIOBH!
- 00paboriara ¢ eKeNANIITHO TPEIBHACHA CO 3aK0H;
- ofpaborkara € HeonXOJHA 34 A CC 3AWTHTAT BHTANINTE
MITEpEcH Ha cyGjeKTOT 118 JINUHHATE IOAATORH WITH Ha JPYro (H3HuKo e,
- oGpaborkara ce OHNCCYRA HA JIMUIMTE NOIATONM KOM C¢ jaclo
ofjanetin o)) CyGjeKTOT Hi NHUHNTE LIOHATOLIH,

(6) Crpanirre HMaaT BOBEACHO CCKTHBIN METOJH 34 JOKWKYBAhe HA
3aKoImITocTa na ofpaBoriaTta ua JIMYHHTE TOMATOUN H BOJAT CBHACHI[Hja
30 CHTE KOMYHHKALUHM Ha DHUHHTE MOMATOIUH H 38 OCHOBHTE 30 TAKBHTES
KOMYHHKATUN.

oen 6
Yypame, nPeries, RopexuHja 1 Gpuincme v JHIHH ROKAToUn

(1) Crpanpre r'a 3appicyBaat JiH4HIITE 1I0ATO CAMO KOJIKY HITO € noTpebHo
38 wenra 38 Koja Gmite npencecny. TlorpedHara 3a KOUTHIYHPAHO YyBalhe oo
PAsSIEYBd HE [10JIOIHE OX TPH TORHHH 110 [PEHOCOT. 3a BpeMe Ha
itperaenoT, Crpannre MOXAT Jjla OMIYUAT 32 TIPOUOINIKYBAILE HA YYBATLETO
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HA NOAATOLHTE L0 CTCAHBOT TIPELIER VITO K€ ¢C QITYSH T JPYT IIEPUOLL 04
TPH TOAIHH, JOKOJIKY TOQ € C& YITE HEONXOUHO 30 H3upluynate 1
sagauiTe. JoKouKy He ¢ ZOHECE OJAYI Ba TINONOKYBILE Ha UYHBARCTO
1A TOAATOLHTE, [TONATOINILE auToMareKH ce Gpumur,

(2) Kora Crpaniure AOCTABYBA&T ARUHM NOJATOUN BP3 OCHOBa HA 06O}
Jlororop, BepoyoctojHocTa 18 HITGOPMAlHITE C¢ NOKDICYRA KOIKY LI0 ¢
MOYSHO, B33 OCHOBA HE CHEAHNBE KPHTEPRYMH.

(8) wHdopMat YIfa TOUHOCT HE ¢ MORSACHA BO HPAMATLE,

(6) #HPOPMAIME 1ITO €E NOHATH AHYI0 38 H3BOPOY, HO JTe ¢¢ HO3UATH
MU0 32 CIKOeHKOT 1ITO MM npeHecyna;

() MHQopMALIM KOH HE CE HOZHATH JHYITO 38 HIBOPOT, HO ce TIOTHPICHH
Ot APYTH Beke CHHCHTIPARY HHHOPMALN,

(r) uHOpMALHE KOM 116 CE TIONATH JIHUHO 38 HIBOPOT H KOH HE MOXAT
48 01T NOTBPICHH.

(3) Kora Crpanara uMa npHunia A3 BEPyna Aeka OpPerXomilo MPeHeCCHITS
JIHUMH TIONATOUM O} HEropa CrpaHa c¢ HETOUHH, Henpeiwsiin, ne ce
axypHpaut ol He Tpefa Ja GHAAT npenecenH, ja M3pecTyna Apyrara
CIpana 1HT0 € MOKUO TIOCKOPO, HO He ogolHa o) 7 nevonn, koja ke ri
KOPErUPs MM H3GPUINE THYHNTE NOAATOLH H K& ApPMIOKH M3BECTYRAME
38 HCTOTO.

(4) Kora Crpauara uMa NpHUUHA X4 BEPYBa AEKa VIPETXOANO MPHMEHHTE
JIMUHH TONATOIM OJf HEroBd crpaHa ce HETOUHM, HernpenHsin H 1ne ce
aKypHpani i 1ie TpeGa ga Guyuar npereceny, ja wisectysa Lpyrara
Cupaua, KOja MpescMa COOABETI MEPKH BO BpeKa €O OBOj acnekt, He3
HEHOTPEOHO OAACIKYBRILE.

(5) Co nciryuox oy, crasosutre (3) u (4), o ciyunj kora eana of CTpanuTe ke
Gupe Mapecrena 3a norpebara ya cc HONPABAT HAH OpUiLAT MONATONHTE
no6uenn of apyrata Crpaua, HCTaTa MOXE Ja OJaYHH Ja He rn Gpnuie
HUHOPMAIITHTE aKO, BP3 OCHABA HA HEGOPMALHHTE BO HEJ3HNNTE J0CHE A,
KoH ce TOOBCMHH OJ OHHMEC KoM ' nocemysa apyrara Crpaia, Tpebda
JononHnTeNAno  Ha  rvh ofpaboryna  THe HHQOPMALME, KoM o ce
KOMIATHOHNII CO ITOMETHATA LCI.

Woen 7
BezfenuocT 1A NOAATOLATE

(1) Mimajiku ja upein BajHOBATA TCXTIONOTH|A, TPONIOIMTES 3A CHPORELY BaHE
H fipupoaata, 00eMOT, KOHTEKCIOT W uenHTe Ha obpaborrara, Kako M
PU3MKOT Ol PASMIMUII MOXNCHOCTH 1 CEPHO3HOCT 38 NPABOTO 1 cioboiTe
na Qusuurure Juna, Crpalnre TMIICMENTHPAAT COOABCTHH TEXHUYIH H
opFanH3aLHCK MCPKI 3a Jia ce 06c3Gesn Hino Ha Ges0enHoCT COOABETHO
HA DH3HKOT.
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(2) Crpurivre uMaay afRPCkKa 44 CnpanejiaT MepiH 3a Jia:

(2) opGujar pACIAll 1A HCORITACTEHO JHIE A0 ONPEMA 38 00paduTIG K0ja
GG KODCTH 38 ()6]’)36()’]'1&[ A IS TIOHATONE,

(6)  cupeuar  kakso  GMNG  ICOBRACTEHO  MHTAILG,  KONMpPlbe,
MO HIALM| & I OTCYPAIYOALLE HA HOHETOLIM 3NYYHAIH HE MEIHYM]

(3) COPEURT HEOBJACTEHO BHCCYBALE HA JIMUIH TIOJHTOLIL H HCOBMACTEIH

HCIMTYRAILG, MOLMPHKANH[A Hal GPHUIISILE 1A 3auynause Judig
TRONTOIL

(1) cnpeuar yrorpeba na anroMarckn  cueremn 3a ofipaBoria ua

TTOMATOINH 0N
OBJACTENt NIl KOM KOPHCTAT OMNpeMa 34 KOMYHHIANH]a Ha
110aTOIH,

(n) ofeaGenar NHIATA OBAACTEHH & KOPHCTAT SBFOMATCKIE CHOTEMH 34
oBpaborKa Ha roAaTOLH A2 HMAaT MPHCTAN CAMO IO NHUHITE HOLATOLH 32 KOH
MMAaT OBIACTYBANE;

(") obe3aBenar Aeka ¢ MOMCHO Ja cC HPOBEPAT H JA CC RUENTH HIYBAAT
OpraiiTe Ta KOH CC NPCHECCHH NHUHMIC TOJATOLH WM €€ CTanenn lg
PACHORATAILEKMIE MONCE Ji CE NPEHEcAT HIH MOKe Ma OHAAT AOCTAN CO
yrorpe6a na arpeMa 3a KoMYHHKAI]a Ha [T0aTOLH;

() obe3bepar Hexka € MOXIIO JIOCHGHOBATENHO Ja Ce NpPOBCPAT U
pienTuduiypaar ANUHHTE HOUATOLWH KOH 6HME BiECEHN BO ABTOMATCKH
cucremyn 3n ob6paGoria 1a TOARTOIN, MOMENTOT Kora nofarouure Ouie
RIECEHH BO ABTOMATCKM CHCTCMH 32 06paboTKa Ha MOAATONH # eyfjerror Koj
I'H BUCCYRA IOAATOLITS;

() chpeuaT HEOBAACTCHO UHTAILE, KOMMPaMe, MogHMxanpja HiH
GpuiieHC Ha JHYHE HOJATOTH 34 BPEME HA MNPEHOCH HA JIHUUH MOJATOI HiIH
34 BPEME HY [(PCHECYRAILE 1A TIOAATOLL SHUEYBAHN Ha MEUHYM;

(3) oficabepar MONCHOCT 38 Bpakame Ha BOCHOCTABCHMTE CHCICMH, BO
ciyaaj ua HPeKur;

(8) ofesBepar (ymIIHoHHPALE HY CHCTEMOT, H3BCIUTAJOT 33 Aederr
(CHryIIOCT) B HEMOMHOCT 34 XOPYMIIHPAILE 1A 3ayBatrre NHYIM ToJaToIn
3apayH Aedert Ha CHCTEMOT.

Yoen 8
Manectynaise 3a HMueHT 33 GesfemmoeT na nogarownTe

(1) TTo oIKPHBATLETO HA HHUMHNSHTOT LITO BKAYHYRA CHYYAjHO YHHIITYDAILC
K 381y0a M HEORNACTEH NPHCTAN, OTKPHBAILE HIU II3MEHA Ha JTHUITe
IOAATOMM, KOI'a HOCTOH 3HAYHTSICH PHIHK Of OLITCTYBAME, HAAHCIKHHIOT
oprai HpHMaTe) BesHaul ja UPOLEHYBA BEPojaTHOCTA H 00EMOT Ha WTeTd
1 QUBHUKHTE AMNA W HA MHTETPUTCTOT a lporpamMaTa da Haj1eXHoT
opran HITO I'H 1PCICCYBa TIOMATOIITE H HaBpeMeNo rpeseMa COOABETHH
AKTHBHOCTH 32 Ja ja YOIIKH TAKBATE ITETA,
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(2) AKTHBIIOETR 30 MAMAIYBMLE 1A IITETATA RKAYUYBA I HIBECTYRAWE L0
HAJWIENCIHOT OpTaIl [ITo Y upeHeeyra. Melyroa, H3RecTYRamheT0 MOKE:

(ﬂ) LA BICAY'UH cOOUBUTILH OPPatY Bk B BPCKEH €0 NTOMaIAMOIIHRYT

UPEHOE 18 HIBCCTYBAILETO;

(6) na Ouje oanoNEeHo W IPECKOKNATO KOI'D TAKBOTO HIBECTYBAILE

MOIKC /4@ ja 3aTpo3K HauHoHAHHata Bestennoct;

(13) Ji G GARONN KOra CFAKBOTO  H3BCCTYBAMLE MOMNC JId ' 38rposi
anepaumuTe on jasna Gesdernoct.

ANCTHBHOCTITC 36 YOJNDKYBAMDBE HA IITCTATA BKIYUYBAAT B HIBECTYBHLE 32
CyGIeRTOT Ha SIMHATE FOMATONN, JOKONKY ¢ noTpeOno, ¢o oriel Ha
OKONHOCTHTE HA HHLGJEHTOT, OCREH AKO TAKBOTO W3BECTYRAE MOMNC 1A
3arpPo3H; i

() japda GeabeynocT woK nalHonania fe3deaHoCT;

(6) caysucBotit HenPAWYRHLA, HCTPHFH WL TOCTALIKY,

(B) cnpeuyBabLe, OTKPHBAILE, HCTPAra Ml FOHEHHE HA KPHRIMI JIe)a;

(") npasa 1 caobopH Ba ApyraTe, 0coGEHO HALITHTATA HA MEIBHTC H
CBEJIOLATE,

HaiexcHITe OpramH BIAYYENH B0 NPEHECYRBAILETO JIHIHE HUQOPMALHI
MOXAT @ GC KONCYNTHPAAT BO BPCKA €O MHLUHACHTOT H OArOBOPOT HA
HETHOT,
3a MuumAeHToT 33 GesGeguocTa HAa NojaTORHTE Ke OMAAT NABeCTeny
HAJIAGPHIFTE JABHI QPraHi cnoMeHarty so uien 14 og onoj Jorosop, so
COrNAcoCT €O HAHOHAMIOTO 3aKOHOAABCTBO KOE CC IIPHMCHYBA 1O
apranara no xoja ce ciyuyna GesbeHocHnoT HRIHACHT,

m
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LI ETITRY
Pindiopmansun won e¢ Joeraimm Ha eyGjerror Ha asriigie HosaTon

(1) Bo MoMEHTOT Ha coBHPAILE Ha LIORATORNTE, CNSARITS I0AATONH ke OupaT
LocTaBeHH f0 cyGjeKTOT HA JHUHNATE TOAXTOM:

(a) uernra 3a xoja ce 0OpadOTYRAAT NHUH HTE TOLATOLH,

(6) wareropu ma ofpaGorentH  MHMYHE  TOMATOMH, FOLATOLH 34
upenTHgHIAMja B JIETAH 38 KOUTAKT HA jABHATH BNACT, KOHTPOMOPOT 34
JHHITN TI0JIATOLEH;

(n) nudopManiyd 38 NPHMATEANTE Wil KareropHyTe 1a NPRMaTcaH Ha
KOH MM OHIle OTKPHCHIH HOJATOLNTE,

(r) RepHOAOT 34 KOj e CE UyRAaT JHTHITC MOAATOHE HIN, KOTA 104 HE ¢

MOICHO, KPHUTSPHYMNTE LITO CC KOPHCTAT 3a OfPEAYRAHC Ha TO] (IEPHOL;

(1) mocTOeE HA NPAR0 Aa [oGapa o) KOHTPOJOPOT ja ce H3BpUM
xopexija M pa ce 00e30eNaT NHYHHTE MOAATOIN MAH OFPAIHUYBAILE HA
oB6paboTkara HA JIHURETE NONATOUM KOH ce OfHECYBaar Ha CyQjekTOT HA
JHYIHTE TONATOUA MK TIPABOTO 11 NPHUTOROD 38 00paborka;

() upaso na xwanba A0 Ha3OPEH oprar;




(€) cure AOCTANMHE HHQOPMALE 33 HHBIMOT H3BOP, KO JIHMIHTE

HOMTONH BE e CODPAHY O CYOJEKTOT 1A I ITHITE TTOJEATOLH,

(7) Crpanhee  MoOXar, BO  COPMACHOST €O LIHBHOTO  HAIIHOHANNO
HAKOHOABBCTBO, NOYHTYBAJKH 1 SaQHeKirre HHTEpect Ha cyGjerctor 1a
AHTHITE HOJATOLH, A 10 OVPAHHNAT HPHCTANOT K0 HHQOPMILHH JOKOHKY
TALBOTO  OTPAHHYYBAILE NPETCTABYDA [[EONXOALA 1 HPOTOPUHOHAIHA
MEPKA!

() ya ce waGerne  uonpeuysame  Ha o cycOeHH BN CYACKH

HCTIPATYBAILA, HCTPArH HY HOCTANKH,

(6) Aa ce H3BEIHe JarpOyRIbE B ACTHRROCTITE 30 crpeiynawe, Gopla,

HCTPATa H FOLCIHE KPHRHMIN Jena;

(B) sanrrira na jasnara 6eabennoct;

(r) sanrrura ua nangonaitata desGeanoct;

GO na ro saurrntd cyGlekToT Ba NMUlrie NOMATORH 38 npaBuTa H
choBo)re Ha APYIHTE.

Ynen 10
Ipueran

(1) Crpaunre ke oGesBemar pexa cekoe (u3IIIO JHle HMA IPaBo ja riobapa
TIPHETAI 40 HETOBHTE AMUHN HH(OPMALHUH 1 Aa TH jo0ue, B0 COrIacHOCT
co orpaimuyBamaTa o crasor (2). Taxsuor npHeran ke ce Gapa 1 jlobne
0)1 HAWIENUHOT OPPAH BO COMNACHOCT CO 0APeABHTE HA BKSUKATA IPARITA
PAMKA Ha APAABATA BO KOJA & tiopHecelo Gapamero.

(2) JoBunamero Ha BAKBH WHOpPMAMHN BO operen ciyuaj Modue ji Guje
PCAMET A PASYMHHM PPATTHLH CHOPEH NALMOHAINOTO 3HKOHOAARCTRN.
Mmajic 1 opeaBH) OCHOBHMTE HpaBa M JCTHTHMITH HHTCPECH A
(M3UUKOTO JIHIle, TAKBATA MEPKA € HEONXOAHA M cpasMepna Bo elHo
JIGMOKPETCKO ONIUTECTBO 32

(a) mabernysame Ha Npeaxy Bo caymOeHn MM CYACKN ACTpacyBarhi,
HCTPArH WIH HOCTATIKH,

(6) Ja HE € BO CIPOTHBRIIOCT CO CAPCUYBAILETO, OTKPHBAETO, HeTparara
HAM FOHEILETO 1A KPHBHUHE JIEN) HAN HIBPINYDAME HA CASHITTE,

(B) sanrrirra na jasuara OcibepuocT;

(r) 3aurrgra na Hangonainara Hesdejnroct;

(1) sawTrTa Ha npasata 0 cloGopuTe HA APYTHTe.

(3) TipexymepHuTe TPOWONH HE CE HAMETHYBAAT Ha (QHIUUKI BHUA KaKo
YCIUOB 34 IIPHCTAN MO THBHHTT NN HIgOPMAaTTHIL.

(4) Dpsuuko ANIE HMA NPABO, JROKOIKY € HOZRONEID CHOPEH BAKCHKHOT

HOlMOIRJICH 3AKOH, Ha ODJIACTIT Pyr NPEeTCTanHIIK jJa noﬁnpn HpNeTan o

HHEFONnO HME.




(5) Joxanky npueranor e OABHEH WM QPPAIIMEH, SOMOJIETHOT HOANEIEH
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opran, Ges HenoTpPeBHO ORIOIYBARLE, I ofiestiesysa Hu (PE3HYIKOTO IHIE
HHH HErOBMOT COOJBETHIO OBMACTCH 3ACTAMHIHK, KAKO JUTO € HABCHEHO RO
eTanoT (4), NPHIHIHTE 30 ORBHBAILETO RN TPHCTANOT OrPaH Y BHbA.

Yoren 14
Mespanea

Crpanwre ofesbe)rynaar gexa cexoe QHIHHKo JHLe Hva npaso 8 nobapa
KOPEKTHja HIIH HCIPanKa M HEFOBHTE AHUIEH HITQOPMILHH 34 KOH cMeTa
JICKA ¢e HETOURH MAH HECOOneTHI. [{opekumja Hin HenpPaBka MoXe Ji
RITYUYBA 3anpiuysame, OpHIcH:e, ONOKHpaKe HWIH ADYTH MEepin i
MCTOJM 38 )@ CC OMPARAT HETOULOCTHTE MIN HecooaBeTtiaTa obpadorKa,
Onaa koperamja iy Heppanka ¢ noGapana it jolGlseHa Of HaJRIeNCH oprau
B0 COIMIACHOCT €O RAKCUKHTA TIPABHA paMka Ra NMKaBaTa BO Koja ¢
nojiHeceHo HaparmneTo.
ITapIIencHHOT OPIelt IPUMATEN, BO CHYUaH Kora,
(a) Bapanse ¢ fojreccHo cornacko crans (1),
(0) u3BeCTyBAKE OF IOCTABYBAYOT; WIS
(B) cONCTREHHTE MCTPAKYBAILA MM HEIPArT  SAKNYUYBaaT JieKa
urpopManure 1110 ry Aofuie cnopen onoj Jorosop ce HETOUNH MAH
Guye  Henpanuino  obpaGorenn, npeseMa  AKTHBHOCTH 38 Ja  I'H
KOMILICEHPA, H30pUWe wn GRokapa MK OPHMEHH APYTH MCTONH 32
KOPEKUMja HAH Henpaska, KaKo 1ITo € c00JIBETHO.
Dusuuko JHUE HMA 1IPABO JIa OBNACTH, KOTA TOA € AO3BONEHO CUOPEA
BANCHKHOT HANHMOHUNEH 3aK0H, APYP UPCTELABIAK J1a nobapa kopeKiuija
HIH HCNPaRKa BO CBOE HME,
Jloxonky kopexudjara uin Henpaskara ¢ opdHena MM orpaBHUCHA,
HOJUTEKHHMOT Opral KO KO} € nojHeceHo Oapammeto Ges nenotpeblo
oIAraIhe  ZOCTADYBA  OFroBOp Ha  (QH3HUKOTO NHUE I HCTORHOT
COONBETHO AKPEANTHpPAN ApeTerasHux of cranor (3) na osoj uneit,
HABEAYBAjiK 'H MPHUHBHIC 38 OADHBAKETO MNH 34 OUDANHUYBANC HA
KOPEKLH| el HIH HenpasKoTa.

Yoaen 12
ANMEHMCTPATHBRA NOCTANKA

Crpaunre ofesbepynaar pexa ceioe (UIMMKO JHIE HMA NPABO  HA
efecrunen  ynpaneil Jek AOKONKY cMeTa Jekd Heronoro Gapaine 3a
APUETAN Haupanello ciloped waen 10 uin HCUPABKA HA HETOUHA MMM
necoozserHa obpaGorka npeaswienro co wien 11, Henpasexno Guno
o)0reno. Osue nexonn ke OMAAT M3BCACHN JIPEN MAMMCIHKCHHOT OpraH H
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PEIIEIH Ol HEro BO COTAACHOCT €O OJPCHOMTE Hi BOKETKATA 1pasna
pamic Ha JpaEasaTa Bo koja oe Sapaar pesusHja na NponeuyprTe.

(2) OusduKo JIHIEE AMa HPAso A4 ODIHCTH, KOd ToA € JI0ZRORCHO CIIOPCA
BKEHICHOT HAHHONANEH 3aK0H, APYL BPCLCTABHHK JIH JIpHMEeT YIpanun
JICKOBH 130 1ICCOBO HMCE.

(3) Hapnemuuor oprad Ko KOj ke ce nopuecal JEKOBHTC CHPOBEAYBY
COOABETHH  MCTPArd W upoBepkH 1, 6e3 AenoTpediio  oauexynaiLe,
OUrOBApa  MHCMEGIIO,  HCTO  TAKA, IPCKY  CHEKTPONCKH  cpeiersa,
COONLIETYRAJKH £O PESYNTATAT H Kakny G0 npeses cHls oJoOpyRalLa HIH
KOPEICTHBHH AKTHRIFORTH, JIOKONKY € COOBETII,

Quien 13
Cyperea doerania

(1) CrpaunTe Bo cnOjaTa BANCCUKA 3aKOHCKA PAMKA YTBPJYBAAT - 3ABHCIO 0N
CBCHTYAIHOTO Gapame - Aeka Mopa OpBHuio fa GHAC HeUpicH ynpaBiioT
ReK, cekoj rpalarmd wa grxasara ga CrpanaTta na HMa Ipano pa Oapa
CYZACKA pesusKja ua:

(a) onGuBAILE O HAIGNEH OPIAH AA MO3BOAY IPHCTAN X0 3AIMHCH KOH
COAPIAT 1M BHE JHUHE RHDOpMAaLHH,

(6) onOuBamEe O HAMICKEH OPTAI 33 HIMEHA HA 3ATHCHTE (OM COMKAT
HHBHH JEURY HHOopMallHIT H

(B) 1E3AKOHMCKO OTKPMBMLE Ha THE HHdopManun, Ao6poRoIio Hiy
HAMCPNO, LITO RIITYUYBI MOKITOCT 84 HafoMecT HE HITETH.

(2) Bakpure upaBHH JNEKOBHM CE€ BOBEMYBAAT 1 PEUIABAAT BO COTNACHOCT €O
oapenBrTe Ha BAKEUKATA MPABHE PaMKa HA ApicanaTa Bo koja ce Hapaar,

(3} Crasopute (1) u (2) ue cé Bo CIPOTHBHOCT €O KOj BHIO APYT LPABEH JEK
JlocTarcH BO opnoc Ha oOpaboTikara na JMAHITe HoAarolH Ha (usHuKo
MIE CIIOPE)! 3AKOTIOT Ha ypKkasata 3o koja ce 6apa xanda,

Ynen 14
Lerrunen naygsop

CrpaHHTE  MA3HAYYBAAT, BO  COMMACIIOCT €O HMHBHOTO  Hil{HOHANHO

9AKOHOARCTEO, CHEH HAH NOBEKE jalH HAA3OPHH OPTAHH, KOH:

(1) spnraT HesaBHCHH MAA3CHHI PYHIOHN 1 OBIACTYBAA, BKIYUHTEAHO T
cyscKa Penusijd, HEIPAra H MITEPBeHNuja, kora ¢ norpeGHo, HA croja
HHHIHjATHBE;

(2) aMaar HLIKHOCT JQ IpHQakaar 0 1POLUECYHPAAT NOCTANKH 110/(11CCenH
0, (PHIAWUKA JHLA BO BPCKH €O MOPKITE 38 CHPOBENYSalhLc ia OBROj
JHoronop; u

i
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(3) MMAAT HIJUIEAOCT A CHPOBEMAT CYUCKA NMOCTAIKA HIUT AUCIHD RIHEKA
CANKLA, 3ABHCHO OJL CIYHAOY, 30 NPCKPIUYBAMLE DA 3AKOBNTC HORPIAMH
co onaj Jlorovop.

Worenr 15
Pasmens ua KaacaRIEPAREI HORATOIEN

Jlokonky 1o pocrankara wa CHpoBeAyBaiLe na oypeabute ox onaj Joronop e
yrapaeHa norpebara  3a pasMena  ga  kracuGuiupann  waGopMaunt o
HAJAMOKHHTES OPIaHH HABCIEHH RO ey 3, Opda pasMeHa ¢e CIpoBCUYBa CO
nounrypaibe na Cnoroplura mefy Buagara sa Pomanmja w1 Brajara n1a
PenyGanxa Maejonija 38 sacMua 30THTA HA I1acHQUUMpani HRGOpMaIUT,
frorninman Bo Bykypewrr ua 4 asrycr 2016 roguna.

Yaen 16
Pemanmbe crioponn

Criopopirre KOU CHEHTY&AHO K& NPOHIIe3ar (PH PEIHIAIHIA T TOIKYBALLE
na opoj Jloronop, c¢ pEUIABAYT NPEKY KOHCYITANMH M TIPETOROPH Mely
HAJUICKEIFTE oprany Ha CtpanuTe.

Yien 17
Tpowonn

(1) Ocnen goxonxy Crpainmee He ogiyyar nounaxy, cexoja Crpasa ri cnocH
TPOINOIHTE NOBPIAIM €O NPHCYCTROTO HA  CBQjOT IepcoHal  Ha
TEPHTOPKjaTA HA apaanara Ha Apyrara Crpasa (MelyHapoaeH IpeBos,
CMCECTYBAE, MCXpama, H3NPUIKA, BHATPENICH  UPERO3,  MATHHUKO
OCHIYpYBaILE W ANESBHNIN) 3a BPEME Ha YUECTBOTO BO  3aG)HITMKH
AKTHRHOCTH OPLALH3HPAH 38 HCMOAHYRAME Ha UEHHTE HAaBC)[EH BO WIeH
1.

(2) Cipatata na unja TEpPUTOPHa €& OiBMBAAT AICTHBHOCTHTE BMa 00BpCKa Jla
CTABM 1A PACTONATANKC HPOCTOP M ONPeMa 34 H3sepyname no Jo6pn
ycrnoBu ua  axrunsoctd  (conpepentucky  cann, onpema 3a MTK,
KAHIEIAPHCKH MATEpHjal 1 MEMOPAHIYMU).

Yrew 18
Biterynaise no CHIA M OTIRANCY BAILE

(1) Onoj Jloronop ce cxnyuyna Ha HEOMPEACICHO BPEME H BICTYRA RO CiAa GO
JCHOT HE MIPHCMOT HA NOCHE)HOTO HIBECTYRAKE 10 JHILIOMATCKH KaHAIH
co Kxoe Crpanure ce HNGOPMHPAAT S)iHH CO APYTH 33 HCNOMIYRAKETO Ha
norpebiaTa BHATPELIHA NOCTALKA 38 HETORO BACTYDBAH-E BO CHIIA,




(2) Onaj Jorosop Moue An ¢ HAMEI H QOUQUNYRA CAMO CO CONLAGHOCT {18
Joere Crpann. Masmenwre 1 JONOHHYRHIGATE  RICCYRAAY 10 CHIA BO
COMTACHOCT CO TIOCTAKATA HPCHBHACH o cranoT (1),

(3) lNpeectanoxor "a wKHOCTA HA opoj Uorosop e shagjac 18 o0ppeKHTe
(E3eMEHN 30 BPEME HA FEPOROTC CAPORGIYIUILE BO BPCKE 0O TEKOBILATS
SACHHMKI IIPOCKTH,

[ornuman so Byypenr Ha 15 cenremnpr 2022 roguna Bo g8 OpurHuanim
HPHMEDOLIH, CeKoj HA POMAHCKH, MOKEHOMCKH H aHFIUCKH JA3KK, NPH TUTO GeKa)
OJ1 TCKCTOBIIE & GAHAKBO ABTENTHIEH. Bo ciryua) 11a PasaHKi BO TOHKYRaHET0
ke 1IPEONAAJYDA TEKCTOT HA RHIVIHCKH fa3HIK.

3a 3a
Bﬁ})ﬁ'mwa Pomannja Baapara wa Peny6smiea
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Domnul Bogdan - Lucian AURESCU

Avizat: _
? - Ministrul Afacerilor Externe

Doamna Ancuta Gianina OPRE
Pregedintele Autoritaffi Najjonale de Supraveghere
a Prelucrarii Datelor cu Caracter Personal

Domnut Adrian CACIU
Ministru! Finantelor

Domnul Marian — Cétaiin PREDOIU
Ministrul Justitiei

Tema: Finalizarea negocierilor §i semnarea Acordului intre Guvernu! Romaniel §i Guvernul
Republicii Macedonia de Nord privind consolidarea cooperiril in domeniul controlului intern i

al preveniril si combaterii corupfiei

Bucuresti, Pizia Revoiv.-uﬁei"nr 1A, &1 VI, sector §
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in dorinta de a consolida cooperarea stabilita n domeniul afacerilor interne, in cadrul consultarior bilaterale, autoritile
guvernamentale din Roménia §i Republica Macedonia de Nord si-au manifestat interesul pentru extinderea cadrului
juridic, inclusiv In ceea ce priveste conlucrarea in domeniul controlului intsm §i al prevenirii §i combaterii coruptiei.

De urmare, in conformitate cu masurile aprobate prin Memorandumul MAI nr. 205974/05.06.2012 cu tema: Incheierea
Memorandumuiui de cooperare inire Ministerul Administratiei si Infernelor din Romania i Ministeru! Afaceritor interme
tin Republica Macedonia privind consolidarea cooperdrii In domeniul controlului intem §i &l preveninii §i combaterii
corupfiei, partea romand a remis ka Skopje un proiect de text al noului document de cooperare.

Schimbul de texte a continuat pe parcursul ullimitor ani, intervenind o serie de modificari legate de:

- actualizérie necesare privind noua denumire a Republicii Macedonia de Nord;

- completarea textului cu prevederile privind protectia datelor cu caracter personal, urmare a noului cadru juridic
adoptat 1a nivelul UE;

- nivelul de incheiere a documentului — s-a stabilit ca acesta s3 fie incheiet la nivel interguvemamental, avand in
vedere prevederile privind proleciia datelor cu caracter personal {initial documentul urma sa fie incheiat intre
Ministerele de interne); ’

- titlul documentului - Acord de cooperare in loc de Memorandum de cooperare, in conformitate cu practica gi normele
privind tratatele la nivel interguvernamental, In sensul Legii 590/2003 privind tratatele.

Incheierea Acordului de cooperare are ca finalfitate consolidarea cooperdrii in domentu! controlului intern $i al prevenirnii
si combaterii coruptiei intre autoritdfile competente din cele doua state.

Cooperarea va fi orientatd in special pe combaterea corupfiei in randul pofifistitor si at altor angajafi &i autoritifilor
competente ale Partilor, cu accent pe combaterea implicarii acestora in actvitali de ¢rimd organizatd, trafic de fiinte
umane si migralie ilegala, trafic de migranti, trafic de figdri sau alte produse; productie ilicita, transport $i trafic de
substanie stupefiante §i substante psihotrope si pracursori §i, de asemenea, pe respectarea drepturilor gl libertatitor
omului, in conformitate cu legislatia nafionald a statelor Pariilor. '

in ceea e priveste controlul intern, activitifile principale ce pot fi derulate T comun vizeaza in special stabilirea
obiectivelor st indicatorifor de performant3, planificarea, organizarea §i procedurarea activit3tilor, managementut
riscurilor, identificarea funcitilor sensibile, precum §i monitorizarea §i evaluarea perfermantelor.

Cooperarea se va realiza prin schimburi de experien}d, implementarea de proiecte In comun, activitéli operationale
comune §i pregétire comuna.

Utltima versiune de text a fost remis# de parteneril din Macedonia de Nord, ca raspuns !a proiectul consolidat remis de
partea roman in anul 2021, De asemenea, acestia au informat despre faptul c& au fost finalizate procedurile interne n
vederea semndrii acardulul interguvemamental in cauza.

Fa de csle de mai sus, propunem si rugdm si aprobati:

1. Finalizarea negociarilor Si pregatirea penfru semnare a Acordulul de cooperare intre Guvernul Romaniel gi
Guvernul Republicli Macedonia de Nord privind consolidarea cooperdrii in domeniul controlului intern i al
preventril $1 combaterli corupfiel, pe baza textuhi anexat la prazentul Memorandum;

2. 'In cazul in care nu vor mai interveni modificin de fond, Acordul s3 fie semnat, la o data convenita de comun acord

cu partenerii ds cooperare de la Skopje,

3. Documentul s fie semnal, pentru partea romana, de catre ministrul afacerilor interne sau un alt demnitar

desemnal In acest sens;

4. Dupé caz, Ministerul Afacerilor Exteme s3 elibereze Deplinele Puteri peniru reprezentantul parii romane desemnat

s3 semneze noul document juridic de referinta.

Anexs Ia prezentul Memorandum: .
"~ Proiectul convenit al Acordull de cooperare Intre Guvemul Romaniei §i Guvemul Republicii Macedonia de Nord privind consolidare
cooperdi in domeniul controkdui inlem i af prevenicil 51 combateril coruplih
. Memorandumul MAI nr. 285874/05.06.2012 cu tema: Incheisrea Memorandumului de cooperars Inire Ministerul Administrafiel §i
Intemelor dit Romania §i Ministens Afacerlor Interme din Republica Macedonia privind consolidarsa cooperdrd in domeniul
controluluf infem §i @ preveniti §i combaterf coruptiai.
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MINISTERUL AFTACERILOR EXTERNE

Certifica prin prezenta ci dominul Lucian Nicolae BODE, ministrul
afacerilor interne,
arc depline puteri pentru a semna:

Acordul intre Guvernul Romdniei si Guvernul Republicii Macedonia de
Nord privind conselidarea coaperdrii in domeniul controlului intern §i
al prevenirii si combaterii corupfiet

Y

/BOGDAN AURESCU

MINISTRUL AFACERILOR EXTERNE

Bucuresti, septembrie 2022




FULL POWERS

]

I, Artan Grubi, the First Deputy Prime Minister and Minister of Political System and
Inter-Community Relations of the Republic of North Macedonia,

HEREBY AUTHORIZE Mr. Oliver Spasovski, Minister of Interior of the Republic of
North Macedonia, on behalf of the Government of the Republic of North Macedonia to
sign the Agreement between the Government of the Republic of North Macedonia
and the Government of Romania on Strengthening Cooperation in the Area of
Internal Control and of Preventing and Combating Corruption.

IN WITNESS WHEREOF, this FULL POWERS is issued to Mr. Oliver Spasovski.

!

)

Done in Skopje, on 15 (&7 2022.

Artan Grubi, Ph.D. L




OBIACTYBABE

\‘.
Jac, Apran I'pybu, Ilps 3ameHuk ua [Ipercepartenor Ha Bragara u Musnuctep 3a
TOMATHYKH CHCTeMH M OFHOCH Mely 3aemHuluTe Ha Biagara Ha Peny6nmka Cesepna -
Maxkeponuja,

'O OBJACTYBAM r. Omupep Cmacosckw, Musnuctep 3a muatpemszm paform Ha
Peny6nm<a CeBepra MaKe,D;OHHJa BO HUMe Ha BHa,z:aTa #a Penybnuka Cepepua
Maxenoruja ma ro nornuure I{orosop()'r nomery Bnana'ra Ha Penybmuka Cesepnua
Maxkegonuja u Bnagara na Pomanuja 3a sajakuysame Ha copafoTxarta Bo oﬁnacra
- Ha BHATPEIHATa KOHTPOJNA H CTipeuyBame u 6opHa mpoTHs KOpynHHuja.

Bo CBELOIITBO HA 'OPEHABEJZIEHOTO, ro uzgasaM osa oBnacTysatme Ha r. On1sep
CracoBckm.

(] !)
.II ;_\; P ‘]
Cxorje, 2' - ” ;___.2022 roguna

. dr.Artan Grubi




